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  Эффективные меры в области ядерного разоружения 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 будучи встревожена угрозой, которую представляет для выживания чело-

вечества существование ядерного оружия, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу катастрофических гумани-

тарных последствий любого применения ядерного оружия и вновь подтвер-

ждая необходимость того, чтобы все государства всегда соблюдали примени-

мые нормы международного права, включая нормы международного гумани-

тарного права, 

 признавая, что самую надежную гарантию против угрозы ядерной войны 

и применения ядерного оружия составляют ядерное разоружение и полная 

ликвидация ядерного оружия, 

 вновь подтверждая приверженность международного сообщества цели 

полной ликвидации ядерного оружия и построения мира, свободного от ядер-

ного оружия, 

 принимая во внимание торжественные обязательства, взятые на себя госу-

дарствами-участниками по статье VI Договора о нераспространении ядерного 

оружия
1
, в частности обязательство в духе доброй воли вести переговоры об 

эффективных мерах по прекращению гонки ядерных вооружений в ближайшем 

будущем и ядерному разоружению, 

 ссылаясь на консультативное заключение Международного Суда относи-

тельно законности угрозы ядерным оружием или его применения, опублико-

ванное 8 июля 1996 года
2
, и единодушное подтверждение в нем того, что суще-

ствует обязательство, со стороны всех государств, проводить добросовестным 

__________________ 

 
1
 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No.10485. 

 
2
 Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, 

p. 226. 
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образом и доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во 

всех его аспектах под строгим и эффективным международным контролем,  

 подчеркивая необходимость того, чтобы все государства выполняли свои 

обязательства и предпринимали дополнительные практические шаги и эффек-

тивные меры в целях полной ликвидации ядерного оружия,  

 1. постановляет учредить рабочую группу открытого состава, которая 

проведет в Нью-Йорке три сессии продолжительностью 10 рабочих дней каж-

дая (одна сессия пройдет в 2016 году и две — в 2017 году) с целью определить 

и разработать эффективные меры в области ядерного разоружения, в том числе 

правовые положения или другие договоренности, способствующие построе-

нию и сохранению мира, свободного от ядерного оружия, и требующиеся для 

достижения этой цели; правовые положения могут быть выработаны различ-

ными способами, например путем подготовки отдельного документа или ра-

мочного соглашения; 

 2. постановляет также, что рабочая группа открытого состава будет 

осуществлять свою деятельность на основе консенсуса и проведет свою орга-

низационную сессию в кратчайшие возможные сроки; 

 3. постановляет далее, что рабочая группа открытого состава предста-

вит доклад о своей работе, в котором будут отражены проведенные обсуждения 

и внесенные предложения, Генеральной Ассамблее на ее семьдесят второй сес-

сии, когда Ассамблея оценит ее работу и с учетом событий, произошедших в 

других соответствующих форумах, рассмотрит очередные шаги по разработке 

эффективных мер в области ядерного разоружения, включая правовые положе-

ния, требующиеся для построения и сохранения мира, свободного от ядерного 

оружия; 

 4. просит Генерального секретаря оказать, в пределах имеющихся ре-

сурсов, поддержку, необходимую для созыва рабочей группы открытого соста-

ва, и препроводить доклад рабочей группы международной конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций высокого уровня по ядерному разоружению, 

которая должна состояться не позднее 2018 года, Конференции по разоруже-

нию и Комиссии по разоружению; 

 5. предлагает всем государствам-членам принять участие в этом от-

крытом и всеохватном процессе и активно действовать в его рамках;  

 6. призывает международные организации и гражданское общество 

внести вклад в деятельность этой рабочей группы открытого состава в соот-

ветствии со сложившейся практикой; 

 7. просит Генерального секретаря представить доклад об осуществле-

нии настоящей резолюции Генеральной Ассамблее на ее семьдесят первой се с-

сии; 

 8. постановляет включить в предварительную повестку дня своей 

семьдесят первой сессии, в рамках пункта, озаглавленного «Всеобщее и пол-

ное разоружение», подпункт, озаглавленный «Эффективные меры в области 

ядерного разоружения». 

 


